
※あとは個人個人のニックネームで呼び合うことが多いです！
例）フジモンの彼女（ヨチンちゃんの場合）
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恋人や奥さんの愛称

私のこと愛してるの？

자기
チ ャ ギ

「例えるなら「ハニー」の意」

여보
ヨ ボ

삐약이
ッ ピ ヤ ギ

「例えるなら「あなた」の意」

「ヒヨコちゃん」

※敬語：「요」を付けるだけです ^^
「私のこと愛してる？」

날 사랑해?
ナル       サランへ

※敬語：「요」を付けるだけです ^^
「心から愛してるよ！」
진심으로 사랑해!
  ジンシムロ　　      サランへ

※敬語：「요」を付けるだけです ^^
「世界で一番愛してる」
세상에서 제일 사랑해!
セ サ ン エ ソ 　 チェイル       サランへ

これからもずっと一緒だよ

「俺たち一生に幸せに暮らそう！」

우리  평생  행복하게 살자!
ウリ      ピョンセン 　     ヘンボカゲ　　   サルジャ

「こんなに愛するのは初めてだよ！」
이렇게 사랑한적  처음이야!
 イロッケ      サランハンジョグ           チョウミヤ

「僕の頭の中は●●だけだよ！」
내 머리 속은 ●● 뿐이야!
ネ   モ リ   ソ グ ン       　 　 　  ッ プ ニ ヤ

「私の理想のタイプだよ！」
내 이상형이야!
ネ   イ サ ン ヒ ョ ン イ ヤ

「綺麗！」

이뻐!
イ ッ ポ

カッコいい/可愛い/キレイ

「かっこいい」

멋있어
モシッソ

「可愛い」

귀여워
キィヨウォ

「綺麗」

예뻐
イェッポ

※丁寧語：「요」を付けるだけです ^^

※丁寧語：「요」を付けるだけです ^^
※現代形：若い人が使う

ネイティブPoint
日常会話のシーンでは、基本の形の「예뻐」と同じくらい
「이뻐」と表現する人もいますが、この意味は同じです！
文法に囚われない現代の形と言えます^^
なので、どちらで言っても通じますし、どちらもよく使われます♪

「ハニー？私のこと愛してる？」

「うん！ハニー心から愛してるに決まってるじゃん」

자기? 날 사랑해?
チャギ　   ナル　   サ ラ ンへ

「私も私の頭の中はハニーだけだよ！」

나도 내 머리속은 자기뿐이야!
ナド      ネ 　    モ リ ソグン  　 　　   チ ャギップニヤ

응!자기 진심으로 사랑하지!
ウン   チャギ　      ジンシムロ　        サランハジ

「ハニーは僕の理想のタイプだよ！」

자기는 내 이상형이야!
チャギヌン     ネ   　   イサンヒョンイヤ

「一生幸せに暮らそうね！」

우리 평생  행복하게 살자!
ウリ　  ピョンセン        ヘ ン ボ カ ゲ    サ ルジャ

会話例


